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1 - ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

 
1.1 - ИЗГОТОВИТЕЛЬ 

 
Rivit S.r.l. работал на рынке застежек в течение 30 лет. Компания имеет богатый технический опыт и предлагает 
широкий диапазон продуктов, связанных с крепѐжными системами. 
 

PHONE  ++39 051 4171111 FAX  ++39 051 4171129 

 
1.2 - ПОМОЩЬ 
В случае, если Вы нуждаетесь в любой помощи относительно использования и обслуживания инструмента, или 
в случае, если Вы должны заказать любые запасные части, Вы должны связаться с вашим местным 
уполномоченным дилером (или Rivit S.r.l. непосредственно) определение идентификации/регистрационных 
номеров инструмента, написанного на его внешнем корпусе: 

 
C 1 

См. раздел 3. 5 

 

1.3 - СВИДЕТЕЛЬСТВО И МАРКИРОВКА  
Инструмент изготовлен в согласии с европейскими Директивами. Поскольку инструмент не включен во 
ВЛОЖЕНИЕ, IV из ДИРЕКТИВЫ 98/37/EEC, Rivit S.r.l. выпускает по свидетельству, чтобы применить маркировку 
EC. 
 
1.4 - ГАРАНТИЯ 

 
Гарантия  12 месяцев, на дату, обозначенную в накладной. Гарантия действительна только, когда инструмент 
сопровождается соответствующим обслуживанием (см. раздел 10.2,). Гарантия включает только запасные части, 
работы по замене не включены в гарантию. Неисправности и повреждения вызванные: · транспортировкой и/или 
неправильным использованием и обслуживанием не являются гарантийным случаем. 
 
1.5 - РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ. 

 
Эта инструкция должна быть прочитана с особым вниманием , поскольку правильная предварительная 
подготовка, установка и использование инструмента, является  залогом хорошей работы инструмента. 
 
1.5.1 - ЦЕЛЬ И СОДЕРЖАНИЕ 

. 
Руководство  имеет цель предоставить  всю информацию, для правильного использования инструмента. Это 
включает информацию относительно технических аспектов, операции, обслуживания, запасных частей и 
безопасности.  
 

1.5.2 -  ДЛЯ КОГО БЫЛО НАПИСАНО РУКОВОДСТВО 

 
Руководство  написано для  операторов, и для технического персонала, для правильного обслуживания 
инструмента. Операторы не должны выполнить работы, обслуживание должно проводиться 
квалифицированным техником.  

 

1.5.3 -  РАЗМЕЩЕНИЕ РУКОВОДСТВА 

 
Данная инструкция должна находиться  на рабочем месте,  непосредственно около исполнителя. 
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1.5.4 - ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ СИМВОЛЫ 

 

 

SYMBOL ЗНАЧЕНИЕ КОММЕНТАРИЙ 

 

 
H ... 

ОПАСНОСТЬ Опасность с риском для пользователя. 

 

 
W ... 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Это указывает на предупреждение/примечание 
на ключевых функциях или полезной 
информации. Прочитайте текст, обозначенные 
этим символом с предельным вниманием 

 

 
C ... 

КОНСУЛЬТИРУЙТЕСЬ 
Консультируйтесь с инструкцией перед 
выполнением определенной процедуры. 

 

 

 

2 - ОПИСАНИЕ ИНСТРУМЕНТА 
 

2.1 - ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ 

 
Гидропневматический инструмент RIV 998 разработан для установки следующих крепѐжных элементов:  
    -  RIVSERТ, заклѐпочные гайки (от M3 до M12*) 
    - RIVBOLT , заклѐпочные болты (от М4* до M8*)  

- JACK RIV, лепестковые заклѐпочные гайки (от M4* до M6*). 

* -Комплектация по отдельному заказу. 

 
Гидропневматическая система и механические компоненты, используемые во внутренней структуре RIV 998, при 
сравнении с другими  инструментами, обеспечивают более надежную работу. Особенность инструмента - 
сокращение проблем, вызванных износом компонентов, и следовательно инструмент будет  намного дольше  
работать 
 

2.2 - ВИБРАЦИЯ 

 
При правильном использовании инструмента, инструмент не производит никакой опасной вибрации 
 
2.3 - ШУМОВОЙ УРОВЕНЬ 

 
Инструмент разработан и изготовлен таким способом, что шумовой уровень был очень низким. Взвешенный 
эквивалентный непрерывный акустический уровень давления в отношении оператора - ниже 80 децибелов (A). 
 
Данная информация может, позволить пользователю инструмента лучше оценивать возможные  риски 
опасности. 
 

2.4 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 

 
Следующая таблица  отражает технические данные и особенности инструмента. 
 

TABLE 2. 4 A  -  Technical data and features 

РАБОЧЕЕ ДАВЛЕНИЕ 6 bar 

MIN – MAX ДАВЛЕНИЕ 5 – 7 bar 

РАСХОД ВОЗДУХА ПРИ 6 bar 7,5 litres 

ХОД ШТОКА 0 - 6,5 mm 

УСИЛИЕ ПРИ 6 bar 2050 Kg 

ВЕС (без шланга подключения) 2,4 Kg 

ВИБРАЦИЯ (менее) < 2,5 m/s
2
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УРОВЕНЬ ШУМА (менее) < 80 dB (A) 

 

2.5 - КОМПЛЕКТАЦИЯ 
Оборудование поставляется в стандартной комплектации. Любая специальная комплектация поставляется по  
дополнительной заявке. 
 
2.5.1 - СТАНДАРТНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ 
 

артикул Q.ty Part Description 

32355 1 Гнездо подсоединения к пневмосети  ¼ “ (поз.63) 

25338 1 Приспособление для регулировки хода (поз..64) 

02073 1 Универсальный ключ (поз..65) 

25830 1 Ключ шестигранный 2,5 mm  (поз.66) 

31707 1 Ключ рожковый односторонний (поз.69) 

03698 1 Пластиковый кейс для транспортировки и хранения. 

- 1 Руководство пользователя 
 

УСТАНОВОЧНЫЕ 

ЭЛЕМЕНТЫ. 

 
ШТОК  

ГАЙКА 

УПОРНАЯ 

 

 

артикул артикул 

M3 03278 03285 

M4 03279 03286 

M5 03280 03287 

M6 03281 03288 

M8 03282 03289 

M10 03283 03290 

 
2.5.2 - ПРИНАДЛЕЖНОСТИ НА ЗАПРОСЕ 

 
Инструмент может быть снабжен следующими вариантами: 
 

АРТИКЛ Q.ty Part Description 

03284 1 Шток - M12 

03291 1 ГАЙКА УПОРНАЯ M12 

30644 1 Ёмкость с гидравлическим маслом ISO VG 32 100cc (поз. 67) 
 

УСТАНОВОЧНЫЕ 

ЭЛЕМЕНТЫ. 

 

 

 

ШТОК 
 ГАЙКА 

УПОРНАЯ 

 

АРТИКУЛ АРТИКУЛ 

M4 25609 25612 

M5 25610 25613 

M6 25611 25614 

M8 25832 27005 
 

A 1 

RIVSERT и  RIVBOLT снабжены КОЛЬЦОМ, которое является универсальным,  

возможно заказать отдельно (АРТИКУЛ 03277).  
 

 
 

ЛЕПЕСТКОВЫЕ 

ГАЙКИ  

 

 

ШТОК  

РАЗМЕР АРТИКУЛ 

M4 M4 x 74 30903 

M5 M5 x 74 30911 

M6 M6 x 74 30913 
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Само собой разумеется, что любые модификации и/или дополнительные принадлежности должны быть  
одобрены и изготовлены Rivit S.r.l.. 
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2.6 - ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА 

 
Инструмент изготовлен  и обеспечивает нормальную работу в индустриальной электромагнитной окружающей 
среде, в пределах  Эмиссии и Неприкосновенности, предусмотренных по следующим стандартам: В 50081-2 
Электромагнитной совместимости - общий стандарт эмиссии - Часть 2 - Индустриальная окружающая среда - 
(1993) В 50082-2 Электромагнитной совместимости - общий стандарт неприкосновенности - Часть 2 - 
Индустриальная окружающая среда - (1995). 

http://www.rivit.it/
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3 - БЕЗОПАСНОСТЬ 
 

3.1 - ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

 
Оператор должен знать информацию, изложенную в существующем руководстве, особенно относительно 
пунктов  безопасности, перечисленных в этой главе: 
. инструмент должен использоваться исключительно обученным персоналом.  

· инструмент и рабочее место должны содержаться в чистом и опрятном виде.  
· инструмент, в перерывах между работой должен находиться в вертикальном положении, установленным на 
резиновой основе на плоской ровной поверхности. 
· пользователь должен использовать принадлежности, поставляемые и обозначенные в главе 'обслуживания' 
(см. главу 7). 
· Неуполномоченный персонал не должен работать с инструментом. 
 · Убедиться, что подсоединение к пневмосети надѐжно и соответствует рекомендациям изложенным в 
инструкции.  
· не удерживайте инструмент за шланг подвода высокого давления. Не подвергайте инструмент воздействию 

высоких температур, свыше 60 С. 
 · Перед присоединением и отсоединением подводящего шланга высокого давления убедитесь в отсутствии в 
инструменте заклѐпки.  
·  ремонт и обслуживание проводятся на отключенном от пневмо сети инструменте.  
·заполняясь маслом, только используя марку с рекомендованными параметрами. 
 Если масло случайно поало на кожу, ополосните и вымойтесь проточной водой с щелочным мылом. 
По возможности рекомендуют использовать балансир, для поддержки инструмента. 

 
 

 

3.2 - ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ ИНСТРУМЕНТА 

 
 Гидропневматический инструмент RIV 998 разработан для установки следующих крепѐжных элементов:  
    -  RIVSERТ, заклѐпочные гайки (от M3 до M12*) 
    - RIVBOLT , заклѐпочные болты (от М4* до M8*)  

         - JACK RIV, лепестковые заклѐпочные гайки (от M4* до M6*). 

 

3.3 - ПРОТИВОПОКАЗАННЫЕ ДЕЙСТВИЯ 

 

 
Инструмент не должен использоваться: 
 · В целях, отличных от перечисленных в предыдущем параграфе. 3,2.  
· Во взрывоопасной или агрессивной атмосфере,  при наличии высокой запылѐнности  или высокое содержание 
паров масел в воздухе.  

· В условиях с повышенной температурой, свыше 60 С.
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3.4 - ВОЗМОЖНЫЕ ОПАСНОСТИ. 
 
В течении рабочего цикла и обслуживая инструмента, операторы подвергаются опасности, которую, из-за 
природы операций,  нельзя полностью устранить. 
 · Инструмент работает от сети высокого давления. Поэтому не допустимо превышать максимальное 

давление, обозначенное в технических данных (см. раздел 2.4). 
 

3.5 - ИДЕНТИФИКАЦИЯ/РЕГИСТРАЦИОННЫЙ НОМЕР 

 

 

 

  
 

 

 

 

МОДЕЛЬ И 
РЕГИСТРАЦИОННЫЙ 
НОМЕР, ГРАВИРОВАННЫЙ 
НА ВНЕШНЕМ КОЖУХЕ 

Клейкий ярлык, указывающий модель инструмента, 
название изготовителя и маркировки EC 

http://www.rivit.it/
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4 - ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ 
4.1 - ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ. 
Инструмент упакован в пластиковый кейс с ручкой для переноски.  Инструмент может транспортироваться 
только в штатной упаковке.. 
 

 

 
A 1 

 
За поломки и/или некомплектность при транспортировке без упаковки или  в 

другой, кроме штатной производитель ответственности не несѐт. 

 

3.6 - ХРАНЕНИЕ 

 
Если Вы не собираетесь использовать инструмент в течение долгого времени, Вы должны хранить с 

соблюдением следующих условий: 
 · Хранить инструмент в закрытом помещении. 
 · Защищать инструмент от воздействий высоких силовых нагрузок, не «заваливать» инструмент, хранить в 

кейсе. 

 · Защищать инструмент от влажности и чрезмерных высоких температур, свыше (60  С). 
 · Держат инструмент отдельно от коррозионноактивных веществ. 
 

3.7 - ПОДКЛЮЧЕНИЕ. 

 
Чтобы избегать проблем при работе инструмента, Вам рекомендуется соблюдать следующие рекомендации.: 
 

3.7.1 - ПОДВОД ВОЗДУХА. 

 

 
Подсоединение инструмента к пневматической линии 
рекомендуется с помощью быстросъѐмной муфты и 
быстросъѐмного штуцера с резьбой  1/4" . 
 
Воздушный шланг должен быть гибким и должен отвечать 
требованиям безопасности. Внутренний диаметр не может 
быть меньше 6 мм. 

 
 

4.4 - ВОЗДУШНАЯ ЛИНИЯ. 
Воздушная линия  снабжения инструмента  должна быть оборудована системой очистки воздуха. Для 

предотвращения быстрого износа движущихся частей,  рекомендуется использовать смазочную единицу для 
сжатого воздуха. 

 

4.5 - ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ  ОСМОТР. 

 
Перед  началом эксплуатации инструмента необходимо провести осмотр, чтобы предотвратить поломки или 
несчастные случаи: 
· Осмотреть инструмент на наличие внешних повреждений при транспортировке.  
· Осмотреть корпус инструмента на отсутствие трещин и сколов в местах подсоединения к пневмосети. 
- Проверить, проворотом штока инструмента вокруг оси, вручную, свободное вращение 

пневмодвигателя. 
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5 - РАБОТА ИНСТРУМЕНТОМ. 
5.1 - ОПЕРАТОРЫ 
Инструмент разработан, для  использования одним оператором. Операторы инструмента должны пройти  
инструктаж по работе с данным инструментом и быть ознакомлены с данным руководством. 

Рис. 5.2 – A 

 

5.2 - ПОДГОТОВКА ИНСТРУМЕНТА 

Рисунок 5.2 - А 
 

При подготовке инструмента к запуску, инструмент должен быть отключен от пневмосети.. 

 
Инструмент изначально не требует подготовки кроме установки штока (М) в соответствии с размерами крепежа и 
гайки упорной (Т). 
. 

http://www.rivit.it/
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5.3- ПОДГОТОВКА ИНСТРУМЕНТА К РАБОТЕ 
Рис.  5.2 А 
 Прежде, чем Вы начинаете использовать инструмент и после каждого изменения размера устанавливаемого 
крепежа, Вы должны выполнить следующую процедуру согласно размеру крепежа: 
 -  Снять защитный корпус поз. 59  и вывернуть стопорный винт поз.58  удерживая шток инструмента поз. 57 , 
установить вытяжной шток (М), согласно размеру крепежа, ввернув до упора и ввернув до совмещения шлица со 
стопорным винтом поз.57.  
Как альтернатива, если Вы не хотите снимать корпус поз. 59, Вы можете произвести замену согласно рис. 5.5-C .  
 
-  Ввернуть стопорный винт поз. 58, установить защитный корпус поз. 59 . 
- Установить упорную гайку (T). 
- Навернуть на вытяжной шток (М) крепѐж который будете устанавливать, резьба крепежа должна быть 
задействована полностью и торцом упирается в упорную гайку. 
- Закрепить упорную гайку (Т) контргайкой. 

 

5.4-РЕГУЛИРОВКА ХОДА ШТОКА 
 Рис. 5.2 А. 
 Как приспосабливать удар:  

1. Подключить инструмент к пневмосети.(давление должно быть между 5 и 7 атм.). 
2. Повернуть регулировочную гайку поз. 45, используя приспособление поз. 64, в направлении "-" (минус), 

пока ход штока не будет примерно 2 мм, управляя инструментом. 
3. Поднести гайку к вытяжному штоку инструмента и слегка нажать, гайка должна навернутся до упора в 

упорную гайку (Т). 
4. Вставить гайку в подготовленное под неѐ отверстие, держа инструмент так, чтобы ось прута связи была 

перпендикулярна поверхности, куда будет установлена гайка. 
5. Управляя рычагом 30, нажать в первое положение(установка крепежа), пока не прекратиться движение 

штока и гайка не установиться. 
6. Управляя рычагом 30, нажать во второе положение (включение вывинчивания штока) и удерживать пока 

шток полностью не вывинтится из гайки. 
7. Проверить качество установки гайки, если гайка не дожата, повернуть регулировочную гайку поз. 45, 

используя приспособление поз. 64, в направлении "+" . 
8. Повторить операции 3-7. 

   
Предупреждение!: Если ход штока инструмента не будет правильно установлен, то  заклепки не будут надежно 
установлены, и вытяжной шток может  сломаться. 
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5.5 – УСТАНОВКА ВЫТЯЖНОГО ШТОКА 
Рис. 5.5 - B 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 5.5 - C 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Все вышеупомянутые операции должны быть выполнены с инструментом 
отключенным от пневмосети. 

59 T 
M 

66 58 

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ КЛЮЧ (65) 

ОТВИНТИТЕ 
ВЫТЯЖНОЙ ШТОК 
ВРУЧНУЮ ИЛИ 
ПРИ ПОМОЩИ 
КЛЮЧА 69 

ОСЛАБЬТЕ СТОПОРНЫЙ 
ВИНТ 58, ОСТАВЛЯЯ КЛЮЧ 
В ТОМ ЖЕ САМОМ 
ПОЛОЖЕНИИ 
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W 2 

 

Прерывание в течение операции:  может произойти, что, в течение операции   
устанавливаемый крепѐж застревает на вытяжном штоке, и двигатель инструмента 
не способен отвинтить шток. В этой ситуации Вы должны разъединить воздушную 
линию, и вставить приспособление поз. 64 в отверстие, и отвинтить  вручную (см. 
рис.5,5 – D). 

 

Рис. 5.5 - D 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

4 - ОБСЛУЖИВАНИЕ ИНСТРУМЕНТА 
  

4.1 - СТАТУС ОБСЛУЖИВАНИЯ 

 

Операции обслуживания должны быть выполнены с инструментом, отключенным от пневматической линии. 
Предупреждения:  
 · инструкции обслуживания инструмента должны проводиться согласно рекомендациям руководства. 
 · Чтобы гарантировать безопасность и эффективную работу инструмента. Рекомендуется использовать 

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ОРИГИНАЛЬНЫЕ запасные части. 
 

4.2 - ОЧИСТКА 

 
Рекомендуется периодически чистить инструмент (в зависимости от типа и частоты использования), но не реже 
одного раза в месяц. 
 

 

 
 

ОТКЛЮЧЕНИЕ ВСЕХ ИСТОЧНИКИ ПИТАНИЯ ИНСТРУМЕНТА. 

 
Оператор должен использовать средства личной защиты при чистке и работе с 
инструментом. 

 

 

64 



Instruction Manual 
Hydro-Pneumatic tool for rivet 

nuts from M3 to M12 
RIV 998 

 

16  www.rivit.it                                  Rev. 7 dtd 01/05/2005 

4.3 - ОБЫЧНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

 
Чтобы предотвращать отказы и поломки инструмента, обычное обслуживание (включая осмотры и 
профилактические операции) должно проводиться в плановом порядке, чтобы держать  под систематическим 
контролем: 
- Периодичность смазывания  инструмента. 
 -Периодичность замены изнашиваемых  деталей. 
 
4.3.1 - ЗАПОЛНЕНИЕ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ  СИСТЕМЫ. 
 

Рис. 6.3 - A 

 
Работы должны проводиться с инструментом, отключенным от пневмосети. Заправка гидравлической системы 
должна быть произведена после непрерывного использования, и когда отмечено сокращение хода рабочего 
штока. 
 

- Отсоединить инструмент от пневмосети.  
- Убедиться, что шток 57 остановлен в конце хода;  
- Открутить винт 51 на 3-4 полных оборота; 
 - Удалить заглушку 22 и уплотнительное кольцо 21;  
 - Поместить инструмент в горизонтальное положение и медленно вливают гидравлическое масло 
(Международная Организация по Стандартизации VG 32 типа) 67, пока не заполниться ѐмкость. Вы поймете это 
когда масло станет вытекать из под винта 51; 
 - Ввернуть и закрепить винт 51; 
 - Установить заглушку 22 , совместно с уплотнительным кольцом 21. 
 
Предупреждение!: если масло случайно попало на кожу, его необходимо смыть с щелочным мылом под струѐй 
проточной воды . 
 

4.3.2 - ЧАСТИ, ПОДВЕРЖЕННЫЕ ИНТЕНСИВНОМУ ИЗНОСУ. 

 
При периодическом осмотре проверить целостность резиновой основы, поскольку она гарантирует устойчивость 
инструмента. Если Вы должны заменить еѐ, Вы можете заказать запасную основу от Rivit S.r.l.  по таблице 3.5. 
Периодически  проверяйте  износ корпуса защитного, вытяжных штоков и упорных гаек. Запасные части нужно 

заказать исключительно от Rivit S.r.l.,  2.5.1 . 
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5 - ОБНАРУЖЕНИЕ НЕИСПРАВНОСЕЙ  И УСТРАНЕНИЕ 
 

5.1 - РЕМОНТ 

 
Чтобы гарантировать эксплуатационную эффективность и безопасность инструмента, все ремонтные работы 
должны быть выполнены исключительно местным уполномоченным дилером или Техническим Сервисным 
Центром Rivit S.r.l. (см. раздел 1.2,) 
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6 - ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ 
 

 

6.1 - ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ 

 

Рис. 8.1 - A  
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 Для Рис. 8.1 - A 

Таблица  8.1 

REF. CODE Q.TY DESCRIPTION KIT REF. CODE Q.TY DESCRIPTION KIT 

1.  30917 1 PNEUMATIC CASING  33.  30962 4 O-RING B 

2.  30927 1 HANDLE CASING  34.  30963 2 MANDRELS  

3.  30929 1 SCREWING UNIT B 35.  30964 1 SCREW  

4.  30931 1 RUBBER BASE  36.  30965 1 WASHER  

5.  30932 1 SNAP RING  37.  30966 2 PIPE GUIDE B 

6.  30995 1 BOTTOM  38.  30967 2 MOTOR AIR PIPE B 

7.  30935 1 O-RING  39.  30968 1 ROD B 

8.  30936 1 O-RING E 40.  30969 1 BALL B 

9.  30937 1 GASKET E 41.  30970 1 CAP B 

10.  30938 1 GUIDE E 42a. 30972 1 RIGID PROTECTION  

11.  30939 1 PNEUMATIC PISTON E 43.  30973 1 SLEEVE B 

12.  30940 1 STEM E 44.  30974 1 JOINT A 

13.  30941 1 SPRING  45.  30975 1 RING NUT  

14.  30942 1 DRIVING AIR PIPE  46.  30976 1 SPRING  

15.  30943 1 RING NUT D 47.  30977 1 PIN A 

16.  30944 1 GASKET D 48.  30978 1 HYDRAULIC  PISTON  

17.  30945 2 O-RING  49.  30979 1 SKIMMER  

18.  30946 1 STEM GUIDE D 50.  30980 1 GASKET  

19.  30949 1 PIN  51.  30981 1 DISCHARGE SCREW  

20.  30950 1 O-RING D 52.  30982 1 OIL SEAL  

21.  30951 1 OIL SEAL  53.  30983 1 GASKET  

22.  30952 1 OIL CAP  54.  30984 1 RING NUT  

23.  30953 1 VALVE C 55.  30985 1 DRIVE PIN A 

24.  30954 3 GASKET C 56.  30986 1 RING NUT  

25.  30955 1 BOTTOM VALVE   C 57.  23624 1 TIE ROD HOLDER SLEEVE   

26.  30956 5 NUT B-C 58.  03276 1 TIE ROD BLOCKINGSTEI SCREW   

27.  30957 2 O-RING C 59.  27988 1 OUTER CONE  

28.  30958 1 RING-NUT  60.  30987 1 MOTOR UNIT B 

29.  30959 1 PIN C 61.  30988 2 BUTTON SCREWS M3X8  

30.  23184 1 TRIGGER  62.  30989 1 SPRING B 

31.  30960 1 SILENCER  
63.  32355 1 

SUPPLE  AIR CONNECTION 

THREAD ¼ “GAS 
 

32.  30961 1 PIN  

 

GROUPS 

N° CODE Q.TY DESCRIPTION N° CODE Q.TY DESCRIPTION 

KIT A 30990  ROTATION PIN KIT C 30992  TAP 

55 30985 1 DRIVE PIN 29 30959 1 PIN 

44 30974 1 JOINT 27 30957 2 O-RING 

47 30977 1 PIN 23 30953 1 VALVE 

 24 30954 3 GASKET 

KIT B 30991  ENGINE 25 30955 1 BOTTOM VALVE   

60 30987 1 MOTOR UNIT 26 30956 1 NUT 

39 30968 1 ROD  

40 30969 1 BALL KIT D 30993  STEM GUIDE 

41 30970 1 CAP 15 30943 1 RING NUT 

3 30929 1 SCREWING UNIT 20 30950 1 O-RING 

43 30973 1 SLEEVE 16 30944 1 GASKET 

38 30967 2 MOTOR AIR PIPE 18 30946 1 STEM GUIDE 

33 30962 1 O-RING  

37 30966 2 PIPE GUIDE KIT E 30994  PNEUMATIC PISTON 

26 30956 2 NUT 12 30940 1 STELO 

62 30989 1 SPRING 11 30939 1 PNEUMATIC PISTON 

    8 30936 1 O-RING 

    9 30937 1 GASKET 

    10 30938 1 GUIDE 
   

ОТМЕТЬТЕ: размещая заказ, пожалуйста указывайте код и количество деталей.
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Рис. 8.1 - B – Дополнительные Запасные части 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Таблица  8.1 - B 

 

REF. CODE Q.TY DESCRIPTION 

64.  25338 1 Приспособление для регулировки хода штока. 

65.  02073 1 Универсальный ключ. 

66.  25830 1 Ключ шестигранный 2,5 mm  

67.  30644 1 Масло гидравлическое ISO VG 32 100cc  

68.  03698 1 Пластиковый кейс для транспортировки и хранения. 

69.  31707 1 Ключ рожковый односторонний №9 

 

 

64 

65 

66 

 

67 

68 
69 
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ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ПНЕВМОПРИВОДА (60) 
 

 

Рис. 8.1 - C - Моторные запасные части 

 

 
 

 

Таблица  8.1 - C 

 

REF. CODE Q.TY DESCRIPTION REF. CODE Q.TY DESCRIPTION 

1.  33266 1 PLANET WHEEL HOLDER 9.  33273 1 BEARING 

2.  33267 3 PLANET WHEEL 10.  33274 1 REAR PLATE 

3.  33268 1 SPACER 11.  31959 1 ROTOR 

4.  33269 1 FRONT PLATE 12.  33275 1 BEARING 

5.  33270 1 STATOR 13.  33276 1 CROWN WHEEL 

6.  33271 5 FIN 14.  33277 1 BEARING 

7.  33272 1 ROLLER 15.  33278 1 SNAP RING 

 

ОТМЕТЬТЕ: размещая заказ, пожалуйста указывайте код и количество деталей.. 
 



Instruction Manual 
Hydro-Pneumatic tool for rivet 

nuts from M3 to M12 
RIV 998 

 

22  www.rivit.it                                  Rev. 7 dtd 01/05/2005 

 

6.2 - РЕКОМЕНДОВАННЫЕ ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 

 

KIT REF. CODE Q.TY DESCRIPTION 

 4. 30931 3 RUBBER BASE 

 7. 30935 2 O-RING 

 14. 30942 2 DRIVING AIR PIPE 

D 20. 30950 2 O-RING 

 21. 30951 5 OIL SEAL 

 22. 30952 2 OIL CAP 

B-C 26. 30956 5 NUT 

C 27. 30957 5 O-RING 

 30. 23184 3 TRIGGER 

 32. 30961 3 PIN 

 33. 30962 10 O-RING 

 35. 30964 10 SCREW 

 36. 30695 5 WASHER 

B 38. 30967 6 MOTOR AIR PIPE 

B 39. 30968 3 ROD 

B 40. 30969 3 BALL 

B 41. 30970 3 CAP 

 42a. 30972 2 RIGID PROTECTION 

B 43. 30973 3 SLEEVE 

 50. 30980 3 GASKET 

 51. 30981 3 DISCHARGE SCREW 

 52. 30982 3 OIL SEAL 

 53. 30983 3 GASKET 

 56. 30986 2 RING NUT 

 57. 23624 2 TIE ROD HOLDER SLEEVE  

 58. 03276 20 TIE ROD BLOCKINGSTEI SCREW  

 61. 30988 10 BUTTON SCREWS M3X8 

 67. 30644 10 HYDRAULIC OIL TYPE ISO VG 32 100CC  

 KIT A 30990 1 ROTATION PIN 

 KIT B 30991 1 ENGINE 

 KIT C 30992 1 TAP 

 KIT D 30993 1 STEM GUIDE 

 KIT E 30994 1 PNEUMATIC PISTON 
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6.3 - РЕКОМЕНДОВАННЫЕ ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ 

 

FOR 

RIVSERT 

 
TIE ROD  

HEAD  

WITH RING NUT 

 

 

Rivit code Rivit code 

M3 03278 03285 

M4 03279 03286 

M5 03280 03287 

M6 03281 03288 

M8 03282 03289 

M10 03283 03290 

 
 

Rivit code Q.ty Part Description 

03284 1 Tie-rod for RIVSERT - M12 

03291 1 Head with ring nut for RIVSERT for M12 

30644 1 Hydraulic oil type ISO VG 32 100cc (Ref. 67) 
 

FOR 

RIVBOLT 

 

 

 

TIE ROD 
 HEAD  

WITH RING NUT 

 

Rivit code Rivit code 

M4 25609 25612 

M5 25610 25613 

M6 25611 25614 

M8 25832 27005 
 

RING NUT FOR HEADS  

(FOR RIVSERT E RIVBOLT) 

 

Rivit code 

03277 
 

FOR 

JACKRIV 
 

 

 

TIE ROD  

Length Rivit code 

M4 M4 x 74 30903 

M5 M5 x 74 30911 

M6 M6 x 74 30913 
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